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Connect the EM4595 to a wall outlet. (Please place the EM4595 close to the modem/router during setup).
Wait until the Wifi  Led turns  green.
Sluit de EM4595 op een stopcontact aan. (Wij raden aan om deze tijdens het confi gureren dichtbij de modem/router te 
plaatsen). Wacht totdat de Wifi  Led groen wordt.
Raccordez le EM4595 à une prise secteur. (de préférence à proximité du modem/routeur). Attendez que la Wifi  LED passe au vert.
Collegare EM4595 ad una presa di rete. (preferibilmente vicino al modem/router). Attendere che il Wifi  LED diventi verde.
Schließen Sie den EM4595 an eine Steckdose an. (idealerweise in der Nähe des Modems/Routers). Warten Sie, 
bis die Wifi  LED grün wird.
Conecte el enrutador EM4595 a una toma de corriente eléctrica. (preferentemente cerca del enrutador o módem) 
Espere a que el Wifi  Led se ponga en verde.
Dugja az EM4595 -et egy konnektorba. (lehetőleg a modem / router-hez közel). Várja meg, amíg a Wifi  LED zöld színűre vált.
Ligue o EM4595 a uma tomada elétrica. (de preferência perto do modem/router). Aguarde que o Wifi  LED fi que verde.
Podłącz EM4595 do gniazdka sieci elektrycznej. (Proszę umieścić EM4595 blisko modemu/routera podczas instalacji). 
Poczekaj aż zacznie migać zielona dioda Wi-Fi.
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Now press the WPS button on the EM4595 Wireless Repeater for approximately 5 seconds. 
Druk gedurende 5 seconden op de WPS knop van de EM4595. 
Appuyez maintenant sur le bouton WPS de votre répéteur wifi  EM4595 pendant 5 secondes. 
A questo punto premere il pulsante WPS del ripetitore wireless EM4595 per circa 5 secondi. 
Halten Sie nun die WPS-Taste am kabellosen Repeater EM4595 ca. 5 Sekunden gedrückt. 
Ahora, presione el botón WPS del repetidor inalámbrico EM4595 durante 5 segundos aproximadamente.
Most nyomja meg és tartsa lenyomva a WPS gombot a EM4595 vezeték nélküli jeler sít n körülbelül 5 másodpercig.
Depois prima o botão WPS no Repetidor sem fi os EM4595 durante aproximadamente 5 segundos. 
Naciśnij i przytrzymaj przez ok. 5 sekund przycisk WPS repeatera bezprzewodowego EM4595. 
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Quick Install | Snel installeren | Schnelle Installation | Installation rapide | Installazione rapida | Instalación rápida | Gyors telepítés | Guia de instalação rápida | Skrócona instrukcja instalacj
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Press the WPS button on your wireless router for approximately 3 seconds. Refer to the manual of your wireless router 
for the exact duration of pressing the WPS button.
Druk ongeveer 3 seconden op de WPS knop van je draadloze router. Raadpleeg de handleiding van je draadloze router 
om te achterhalen hoe lang je de WPS knop in dient te drukken.
Appuyez sur le bouton WPS de votre routeur Wi-Fi pendant environ 3 secondes. Reportez-vous au manuel de votre 
routeur Wi-Fi pour trouver la durée exacte pendant laquelle vous devez appuyer sur le bouton WPS.
Premere il pulsante WPS del router wireless per circa 3 secondi. Fare riferimento al manuale del router wireless per la 
durata esatta della pressione del pulsante WPS.
Halten Sie die WPS-Taste an Ihrem WLAN-Router ca. 3 Sekunden gedrückt. Die exakte Betätigungsdauer der 
WPS-Taste entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des WLAN-Routers.
Presione el botón WPS del enrutador inalámbrico durante 3 segundos aproximadamente. Consulte el manual del 
enrutador inalámbrico para saber con exactitud el tiempo que tiene que presionar el botón WPS.
Nyomja meg a WPS gombot a vezeték nélküli routeren körülbelül 3 másodpercig. A WPS gomb megnyomásának 
pontos időtartamát illetően forduljon a router vezeték nélküli router felhasználói kézikönyvéhez.
Pressione o botão WPS no seu router sem fi os durante aproximadamente 3 segundos. Consulte o manual do seu 
router sem fi os para saber exatamente durante quanto tempo deve pressionar o botão WPS.
Naciśnij przycisk WPS na routerze bezprzewodowym przez około 3 sekundy. Zapoznaj się z instrukcją obsługi 
swojego routera bezprzewodowego w celu określenia dokładnego czasu przytrzymania przycisku WPS.
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button

Please refer to 
the manual of 
your router for 
exact duration
of pressing the 

WPS button.

Please check if your wireless router has a WPS button.
Also, check whether your wireless router has a properly confi gured internet connection.

Controleer voor je begint, of je draadloze router een WPS knop heeft. 
Controleer tevens of je draadloze router een werkende internetverbinding heeft.

Commencez par vérifi er que votre routeur wifi  dispose d’un bouton WPS. 
Vérifi ez également si ce routeur dispose d’une connexion Internet correctement confi gurée.

Verifi care se il router wireless dispone di un pulsante WPS. 
Controllare, inoltre, se il router wireless dispone di una connessione Internet correttamente confi gurata.

Bitte prüfen Sie, ob Ihr WLAN-Router über eine WPS-Taste verfügt. 
Prüfen Sie auch, ob Ihr WLAN-Router über eine sachgemäß konfi gurierte Internetverbindung verfügt.

Compruebe si el enrutador inalámbrico tiene un botón WPS. 
Asimismo, compruebe si el enrutador inalámbrico tiene una conexión a Internet correctamente confi gurada.

Ellen rizze, hogy a vezeték nélküli router rendelkezik-e WPS gombbal. 
Ezenkívül ellen rizze, hogy a vezeték nélküli routeren megfelel en konfi gurálták-e az internetkapcsolatot.

Verifi que se o seu router sem fi os possui um botão WPS. 
Verifi que também se o seu router sem fi o possui uma ligação à Internet devidamente confi gurada.
Sprawdź, czy router bezprzewodowy ma przycisk WPS.
Sprawdź także, czy połączenie internetowe routera bezprzewodowego zostało poprawnie skonfi gurowane.
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EN Please check www.ewent-online.com for the 
helpdesk phone number and opening hours. For service, 
manuals, fi rmware updates or support visit www.ewent-
online.com | Multilingual helpdesk | Multilingual manual | 
5 Years Warranty | 

NL Bezoek onze website www.ewent-online.com 
voor het telefoonnummer en de openingstijden van de 
helpdesk. Voor service, handleidingen, fi rmware updates 
bezoekt u www.ewent-online.com | Nederlandstalige 
helpdesk | Nederlandstalige handleiding | 5 Jaar 
garantie | 

FR Veuillez consulter www.ewent-online.com
pour le numéro de téléphone et les heures d’ouverture 
du centre d’aide. Pour l’entretien, les manuels, les 
mises à jour du fi rmware ou l’assistance, visitez 
www.ewent-online.com. Centre d’aide multilingue | 
Manuel multilingue | Garantie de 5 ans | 

IT Si prega di verifi care al seguente indirizzo www.
ewent-online.com i numeri telefonici e gli orari di 
apertura. Per servizi, manuali, aggiornamento fi rmware 
e supporto visitare www.ewent-online.com. Servizio 
telefonico Multilingua | Manuali Multilingua | Garanzia 
5 anni | 

ES Visite www.ewent-online.com para obtener el 
número de teléfono del servicio de ayuda y el horario 
de apertura. Para obtener asistencia, manuales, 
actualizaciones de fi rmware o soporte, visite www.
ewent-online.com. Servicio de ayuda en varios idiomas 
| Manual en varios idiomas | 5 años de garantía | 

DE Unter www.ewent-online.com fi nden Sie 
die Helpdesk-Telefonnummer und die Büroze. 
Dienstleistungen, Handbücher, Firmware-Updates oder 
Support-Dienste werden unter www.ewent-online.
com angeboten. Helpdesk in mehreren Sprachen | 
Handbuch in mehreren Sprachen | 5-jährige Garantie | 

PT Visite www.ewent-online.com para consultar o 
número de telefone do e o horário de funcionamento 
do apoio ao cliente. Para assistência, manuais, 
atualizações de fi rmware ou apoio técnico, visite 
www.ewent-online.com. Apoio ao cliente multilingue | 
Manual multilingue | 5 anos de garantia | 

HU Látogasson el a www.ewent-online.com oldalra 
a helpdesk telefonszámáért és a nyitvatartási időért. 
Szerviz, kézikönyek, fi rmware-frissítések és támogatás 
ügyében látogasson el a következő oldalra: www.
ewent-online.com. Többnyelvű ügyfélszolgálat | 
Többnyelvű kézikönyv | 5 éves garancia | 

PL Numery telefonów pomocy technicznej oraz informacje 
o godzinach otwarcia można znaleźć na stronie www.
ewent-online.com. Serwis, podręczniki, aktualizacje 
oprogramowania układowego oraz pomoc techniczna 
są dostępne w witrynie www.ewent-online.com. Pomoc 
techniczna w różnych językach | Podręczniki w różnych 
wersjach językowych | 5-letnia gwarancja |  
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5 The connection between your wireless router and the EM4595 wireless repeater will be established automatically. 
This will take approximately 1 minute including reboot. The Smart LED indicator will stop fl ashing and indicate the signal strength.
Wait until the Wifi  Led turns blue.

De verbinding tussen je draadloze router en de EM4595 wordt dan automatisch tot stand gebracht. Dit duurt ongeveer 1 
minuut inclusief het herstarten. De Smart LED indicator stopt met knipperen en geeft de signaalsterkte weer. Wacht totdat de 
Wifi  Led blauw wordt.

La connexion entre le routeur Wi-Fi et le répéteur Wi-Fi EM4595 s’établit automatiquement. ceci prendra environ 1 minute, 
redémarrage compris. Le Smart LED indicator cessera des clignoter et indiquera la puissance du signal. Attendez que la Wifi  
LED passe au bleu.

La connessione tra il router wireless e il ripetitore wireless EM4595 viene stabilita automaticamente. (richiede circa 1 minuto, 
incluso riavvio). Il Smart LED indicator cessa di lampeggiare e indica l’intensità del segnale. Attendere che il Wifi  LED diventi blu.

Die Verbindung zwischen Ihrem WLAN-Router und dem kabellosen Repeater EM4595 wird automatisch hergestellt. Dies 
dauert ca. 1 Minute, einschließlich dem Neustart. Die Smart LED indicator hört auf zu blinken und zeigt die Signalstärke an. 
Warten Sie, bis die Wifi  LED blau wird.

La conexión entre el enrutador inalámbrico y el repetidor inalámbrico EM4595 se establecerá automáticamente. (este 
proceso tardará aproximadamente 1 minuto, incluyendo el reinicio). El Smart LED indicator dejará de parpadear e indicará la 
intensidad de la señal. Espere a que el Wifi  Led se ponga en azul.

A vezeték nélküli router és az EM4595 vezeték nélküli jelerősítő közötti kapcsolat automatikusan létrejön. (Ez az 
újraindítással együtt kb. 1 percet vesz igénybe). A Smart LED indicator villogása megszűnik és jelzi a jel erősségét.
Várja meg, amíg a Wifi  LED vált kék.

A ligação entre o seu router sem fi os e o repetidor sem fi os EM4595 será estabelecida automaticamente (demorará 
aproximadamente 1 minuto, incluindo o reinício do dispositivo). O Smart LED indicator irá parar de piscar e indicará a 
intensidade do sinal. Aguarde que o Wifi  LED fi ca azul.

Połączenie pomiędzy routerem bezprzewodowym a repeaterem EM4595 zostanie nawiązane automatycznie. Zajmie to ok. 
1 minuty, w tym zakładając konieczny restart urządzenia. Smart LED indicator przestanie migać i wskaże siłę sygnału.
Poczekaj, aż zmieni kolor na niebieski Led WiFi.
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EN Please check www.ewent-online.com for the 
helpdesk phone number and opening hours. For service, 
manuals, fi rmware updates or support visit www.ewent-
online.com | Multilingual helpdesk | Multilingual manual | 
5 Years Warranty | 

NL Bezoek onze website www.ewent-online.com 

FR Veuillez consulter www.ewent-online.com
pour le numéro de téléphone et les heures d’ouverture 
du centre d’aide. Pour l’entretien, les manuels, les 
mises à jour du fi rmware ou l’assistance, visitez 
www.ewent-online.com. Centre d’aide multilingue | 
Manuel multilingue | Garantie de 5 ans | 


